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	لجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال لبروتوكول مونتريال

الاجتماع الثامن والعشرون

مونتريال، 20 تموز/يوليه 2002


تقرير لجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال لبروتوكول

مونتريال عن أعمال اجتماعها الثامن والعشرين

مقدمة
1 -
عقد الاجتماع الثامن والعشرون للجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال لبروتوكول مونتريال في مقر منظمة الطيران المدني الدولي في مونتريال، في 20 تموز/يوليه 2002.

أولاً -
المسائل التنظيمية

ألف -
افتتاح الاجتماع
2 -
افتتح الاجتماع رئيس اللجنة، السيد محفوظ الحق (بنغلاديش)، في تمام الساعة العاشرة من صبيحة يوم 20 تموز/يوليه 2002.

3 -
وأدلى السيد ماركو غونزالز، الأمين التنفيذي الجديد لأمانة الأوزون ببيان رحب فيه بالمشاركين وهنأ لجنة التنفيذ على ما حققته من نجاحات في السابق معترفاً بأنها قد وصلت إلى منعطف حرج في عملها يستدعي حلولاً خلاقة وزيادة التعاون من أجل مواجهة التحديات المتزايدة لمرحلة الامتثال بالنسبة لأطراف المادة 5. وقدم الوثائق الموضوعة أمام الاجتماع ولفت نظر الأعضاء إلى عشرة تقارير إضافية عن البيانات وقضايا الامتثال التي وردت من بلدان بعد 18 حزيران/يونيه 2002 ويجري تقديمها إلى أعضاء لجنة التنفيذ لأول مرة في هذا الاجتماع. وأفاد بأن مداولات فعالة بشأن الامتثال قد جرت مع بلدان فيما بين الدورات، وسلط الضوء على التعاون المثمر بين لجنة  التنفيذ واللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف بشأن قضايا الامتثال.

باء -
الحضور
4 -
وحضر الاجتماع ممثلو كل من استراليا (نائب الرئيس والمقرر)، بنغلاديش (الرئيس)، بوليفيا، بلغاريا، غانا، جامايكا، السنغال، سلوفاكيا، سري لانكا، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية.

5 -
كما حضر الاجتماع رئيس ونائب رئيس اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال، وكبير موظفي وممثلو أمانة الصندوق متعدد الأطراف وممثلو الوكالات المنفذة للصندوق – برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والبنك الدولي كمراقبين. ويرد في مرفق هذا التقرير قائمة كاملة بالمشاركين.

6 -
وبناء على دعوة من اللجنة، حضر ممثلو كل من الأرجنتين ومصر واليمن الاجتماع من أجل تقديم معلومات عن التقدم الذي أحرزته بلدانهم باتجاه الامتثال لبروتوكول مونتريال.

جيم -
إقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل
7 -
اعتمدت اللجنة جدول الأعمال التالي على أساس جدول الأعمال المؤقت الذي جرى تعميمه برسم الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/28/1:


1 -
افتتاح الاجتماع.


2 -
إقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل.

3 -
تقرير الأمانة عن البيانات وقضايا الامتثال.

4 -
بيانات من (أ) أمانة الصندوق متعدد الأطراف و(ب) الوكالات المنفذة (برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، برنامج الأمم المتحدة للبيئة، منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والبنك الدولي) بشأن الأنشطة المنفذة في الأطراف العاملة بالمادة 5 والأطراف التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال لتيسير تنفيذ بروتوكول مونتريال والامتثال له.

5 -
استعراض حالة الامتثال لمقررات الأطراف وتوصيات لجنة التنفيذ بشأن قضايا عدم الامتثال.


6 -
مسائل أخرى.


7 -
اعتماد تقرير الاجتماع.


8 -
اختتام الاجتماع.

ثانياً -
تقرير الأمانة عن البيانات وقضايا الامتثال

8 -
قدمت الأمانة تقريراً عن المعلومات المقدمة من الأطراف وفقاً للمادة 7 من بروتوكول مونتريال على النحو الوارد في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/28/3، التي استكملت بمعلومات مكملة في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/28/3/Add.1. إن معلومات إضافية عن بيانات انتاج الأرجنتين لعام 2001، وعن أرمينيا وبليز وبلغاريا وتشاد ومنغوليا والنيجر ونيجيريا وبيرو، وعن طلب موجه من مصر فيما يتعلق بخط الأساس لبروميد الميثيل الخاص بها، قد وردت في الاسبوع الماضي بإشعار ورد متأخراً دون منح مدة كافية لإصدارها كوثائق للاجتماع الحالي. وقبل افتتاح الاجتماع قام البنك الدولي أيضاً بتعميم النشرة المستكملة رقم 11 عن أحدث التطورات التي استجدت في تنفيذ المبادرة الخاصة لإقفال مرافق انتاج المواد المستنفذة للأوزون في الاتحاد الروسي، منذ النشرة المستكملة رقم 10 الأخيرة التي صدرت فـي 2 نيسان/أبريل 2002.

9 -
وبالإشارة إلى الجدول 2 الوارد في تقرير الأمانة الذي يقدم بيانات عن عام 2002، قال ممثل الأمانة إن الانحراف عن الجداول الزمنية لخفض الاستهلاك من جانب البلدان غير العاملة بالمادة 5 في عام 2000 الذي يبين مستوى من الاستهلاك أو الإنتاج أعلى من المستوى المسموح به بموجب أحكام بروتوكول مونتريال، لا يدل بالضرورة على وجود حالة عدم امتثال. فقد تم الاتصال بالأطراف للحصول على إيضاحات، وقد يُبرّر حدوث بعض الانحرافات نتيجة إعفاءات الاستخدامات الأساسية الموافق عليها. أو الاستخدامات المختبرية والتحليلية أو زيادة الانتاج لسد الاحتياجات المحلية الأساسية في الأطراف العاملة بالمادة 5.

10 -
وفيما يتعلق بالجدولين 6 و7 عن البلدان العاملة بالمادة 5 التي تقدم بيانات المرفق الأول، مستوى استهلاك وانتاج المجموعة الأولى الذي يعلو على خط الأساس، لاحظ ممثل الأمانة أن الأرجنتين قد قدمت لتوّها بيانات عن الفترة الرقابية الثانية الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 إلى 30 حزيران/يونيه 2001. وفيما يتعلق بموضوع البيانات لعام 2001 بوجه عام، لوحظ أنه بالرغم من أن الفترة المتاحة للبلدان لتقديم بيانات تمتد حتى أيلول/سبتمبر 2002، فإن 58 بلداً قد فعلت ذلك بحلول 17 تموز/يوليه 2002. وقد أجري تحليل تمهيدي للبيانات وعُرضت في المرفق الثامن لتقرير الأمانة. وسيجري استعراض كامل للبيانات حين يقوم عدد كاف من البلدان بتقديم بيانات وسيُقدم تقرير شامل ببيانات عن عام 2001 إلى الاجتماع الرابع عشر للأطراف.

11 -
أشار ممثل الأرجنتين إلى أن بلده قد اتخذ إجراءاً عاجلاً للعودة إلى حالة الامتثال عقب صدور المقرر 13/21 عن اجتماع الأطراف في بروتوكول مونتريال. وقال إن البيانات عن الفترة الممتدة من تموز/يوليه 1999 حتى حزيران/يونيه 2000 تشير إلى استهلاك ما قيمته 075 3 طناً يزيد مستواه عن قيمة خط الأساس البالغ 745 2 طناً زائد 10 في المائة وفق ما هو مسموح به لتلبية الاحتياجات المحلية الأساسية للأطراف العاملة بالمادة 5. وقال إن الأرجنتين قد وضعت خطة عمل يتمثل العنصر الأول منها في تطبيق القانون 2440 والتدابير الإدارية ذات الصلة على شركة فيازا (FIASA) الشركة الوحيدة في الأرجنتين التي تنتج مركبات الكربون الكلورية فلورية. ويتمثل عنصر إضافي للخطة في إعادة صياغة المشروع للتخلص التدريجي من مركبات الكربون الكلورية فلورية لعرضه على اللجنة التنفيذية في اجتماعها الثامن والثلاثين. ومن المتوقع وصول خبير استشاري من البنك الدولي لزيارة الأرجنتين في آب/أغسطس 2002 للنظر في خيارات التحول للشركة المنتجة. وأخيراً قال إن الأرجنتين قد وقَّعت على مذكرة تفاهم أبرمت مع برنامج الأمم المتحدة للبيئة بهدف تحسين نظام تراخيص الاستيراد والتصدير الخاص بها. وتظهر الأرقام للفترة الممتدة من تموز/يوليه 2000 حتى حزيران/يونيه 2001 هبوطاً في انتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية إلى 954 2 طناً، وهو أدنى من خط الأساس 745 2 طن زائد 10 في المائة المسموح بها لتلبية الاحتياجات المحلية الأساسية، وبذلك تكون الأرجنتين قد عادت إلى مستوى انتاج لمركبات الكربون الكلورية فلورية مسموح به بموجب بروتوكول مونتريال وقال إنه يأمل في أن يرد ذلك في تقرير لجنة التنفيذ (أنظر أيضاً الفقرتين 18 و19 أدناه).

12 -
أبلغ ممثل اليمن بأن حكومة بلده ترغب في تغيير بيانات خط الأساس لاستهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية، ذلك أن البيانات المقدمة بصورة أولية لتحديد خط الأساس كان قد أُبلغ عنها بصورة غير كاملة. ويّردُ ذلك إلى الحرب الأهلية المستعمرة في بلده التي حالت دون الوصول إلى عدد من المناطق وكذلك إلى فقدان الكثير من البيانات أثناء الحرب، وقال إنه إضافة إلى ذلك قدمت بعض الشركات أرقاماً أدنى من أرقام الاستخدام الفعلية تجنباً للخروج بانطباع بأن اليمن يعمل على تدمير البيئة. كما أبلغ الممثل اللجنة عن عدد من الأسباب التي جعلت مستوى استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية في اليمن أعلى من مستواه في المملكة العربية السعودية بما في ذلك حقيقة أن الفقر قد أدى إلى إلقاء المعدات القديمة في البلد، إلى جانب الافتقار إلى تدريب التقنيين في مجال التبريد، وإلى الطرق الوعرة التي تسببت في تسرب السوائل من الشاحنات المبرّدة. وطمأن الممثل اللجنة قائلاً إنه إذا ما تم تعديل خط الأساس فإن اليمن سيتمكن من تلبية التزاماته بموجب بروتوكول مونتريال، وفي الواقع أن اليمن قد حقق نسبة مائة في المائة من التخلص التدريجي في مجال الرغاوي  و85 في المائة من التخلص التدريجي في مجال الايروصولات دون تلقي مساعدة من الصندوق متعدد الأطراف.

13 -
اتفقت لجنة التنفيذ على أن تطلب من الأمانة العمل مع اليمن من أجل توفير معلومات عن المنهجية المتبعة في جمع بيانات جديدة لكي تصبح اللجنة في وضع أفضل يمكنها من تقديم توصيات مناسبة إلى اجتماع الأطراف (أنظر أيضاً الفقرتين 72 و73 أدناه).

ثالثاً -
استعراض حالة الامثتال لمقررات الأطراف وتوصيات لجنة التنفيذ بشأن قضايا عدم الامتثال

استعراض حالة الامتثال من جانب الأطراف

14 -
قدمت الأمانة الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/28/2، التي تشتمل على استعراض لحالة الامتثال لمقررات الأطراف وتوصيات لجنة التنفيذ بشأن قضايا عدم الامتثال. 

15 -
وجّه نظر اللجنة إلى البيانات الإضافية التي قدمتها بلدان عدة منذ أن اكتملت الوثيقة واعترفت اللجنة بأن البيانات كان يُبلغ عنها بصورة ثابتة وأنه كان من المتعذر إصدار تقارير محدثة بصورة تامة إلى اللجنة وإلى اجتماعات الأطراف ولا سيما، وأن اللجنة لم تتمكن أبداً من إصدار تقاريرها لاجتماع الأطراف في الموعد النهائي الموصى به ومدته ستة أسابيع مسبقاً. وقال السيد ملتون كاتلين، نائب رئيس لجنة التنفيذ إن قضية المواعيد النهائية يمكن مناقشتها من جانب الفريق العامل مفتوح العضوية تحت البند 4 من جدول أعماله، الحاجة إلى استعراض إجراء عدم الامتثال.

16 -
تناولت اللجنة بالبحث تحديد أفضل طريقة لدراسة التقارير المعدة عن حالة الامتثال في المستقبل، واتفقت على أن تطلب من الأمانة القيام بتجميع تقاريرها عن الأطراف وفقاً للمقررات الأصلية لاجتماع الأطراف التي تشير إليها، الأمر الذي يسهم في الحفاظ على إتساق المعاملة وصنع القرار. وبالنسبة للاجتماع الحالي، سيتم النظر في التقارير عن البلدان حسب الترتيب الأبجدي.

17 -
كما اتفقت اللجنة على ضرورية قيام الأمانة نيابة عن لجنة التنفيذ بتوجيه رسائل إلى الأطراف التي كانت موضوع المقررات بشأن الامتثال المتخذة أثناء الاجتماع الثالث عشر للأطراف تعترف فيها بإنجازات الأطراف التي توصلت إلى حالة الامتثال كتشجيع من جانبها على مواصلة الأطراف بذل الجهود والحفاظ على حالة الامتثال.

الأرجنتين
18 -
وأخذاً في الاعتبار العرض الذي قدمه ممثل الأرجنتين، اتفقت اللجنة على الإشارة إلى أنه نتيجة للإجراءات المتخذة استجابة للمقرر 13/21، عادت الأرجنتين في عام 2001 إلى وضع الامتثال بالتزاماتها المترتبة على بروتوكول مونتريال.

19 -
إن البيانات التي أبلغت عنها الأرجنتين أثارت مسألة الكيفية التي ينبغي بها حساب الانتاج لتلبية الاحتياجات المحلية الأساسية، واعترفت اللجنة بأن 10 في المائة من الانتاج المسموح به بموجب البروتوكول لتلبية الاحتياجات المحلية الأساسية هي بمثابة تكملة لرقم خط الأساس للانتاج.

أرمينيا
20 -
أوضحت أرمينيا للأمانـة بأنها بصدد التصديق على تعديل لندن وفق ما هـو مطلوب في المقرر 13/18، فقد كان قرارها أنه بنهاية عام 2002 تكون قد صدقت عليه وعلى تعديل كوبنهاجن. وذكرت الأمانة أنها تلقت إشارة غير رسمية من أرمينيا بأنها تنظر في تقديم طلب لإعادة تصنيفها كطرف عامل بالمادة 5، وفي ظل غياب طلب رسمي، يتعذر اتخاذ أي إجراء في هذا الشأن.

21 -
اتفقت اللجنة على إعادة التشديد على ضرورة قيام أرمينيا بالتصديق على تعديل لندن حيث أن التصديق يشكل شرطاً مسبق لصرف التمويل من مرفق البيئة العالمية. كما طُلب من أرمينيا أن تقدم بيانات إلى الأمانة عن عام 2001.

بنغلاديش
22 -
أبلغت بنغلاديش التي شملها المقرر 13/16، عن بيانات لعام 2000 وكذلك عن كمية قيمتها 464.4 طن للنصف الأول من الفترة الرقابية الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 إلى 30 حزيران/يونيه 2001. وأشار ممثل بنغلاديش إلى أنه إستناداً إلى بيانات الاستهلاك للفترة من 1 تموز/يوليه إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2000، فمن المحتمل أن يكون بلده في حالة عدم امتثال بيد أن مشاريع التخلص جارية وبذلك فالتوقعات على المدى الأبعد تدعو إلى التفاؤل، وذكر بأن حكومته تنوي إبلاغ البيانات الكاملة عن عام 2001 في نهاية عام 2002.

23 -
اتفقت اللجنة مع ذلك، على أن تطلـب من بنغلاديش تقديم بيانات عن النصف الثاني من فترة الرقابة 2000 – 2001 بسرعة أكبر، حتى تصبح اللجنة في وضع يمكّنها من تقييم حالة البلد فيما يتعلق بعدم الامتثال في اجتماعها المقبل.

بليز
24 -
ذكرت الأمانة أن بليز كانت قد طلبت تنقيحاً لبيانات خط الأساس الخاصة باستهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية وأنها طبقاً للمقرر 13/22 قد اعتمدت خطة عمل جديدة تشتمل على علامات قياس لإعادة البلد لحالة الامتثال للبروتوكول. وهذه الأمور تحتاج للبحث المتأني من جانب اللجنة وقد أوصت الأمانة أن تُدعى بليز إلى حضور الاجتماع التالي للجنة لتقديم خطة عملها المنقحة. وأحيطت اللجنة علماً بأن بليز قد نفذت بالفعل تشريعاً جديداً شاملاً يشتمل على نظام ترخيص للواردات والصادرات وأنها على ثقة من تحقيق التخلص التدريجي الكامل من مركبات الكربون الكلورية فلورية بحلول 2008.

25 -
أقرت اللجنة بأنه لا يزال هناك بعض الخلط فيما يتعلق ببيانات خط الأساس الصحيحة لاستهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية في بليز بما في ذلك مسألة المخزونات، وأن برنامج الأمم المتحدة للبيئة بالتشاور مع بليز، سيساعد في توضيح الموقف (أنظر الفقرة 79 أدناه). ولاحظت اللجنة أن الجانب الأكبر من الخلط نابع من قلة الخبرة بتحديد مصادر البيانات وهي مشكلة يعاني منها الكثير من الأطراف العاملة بالمادة 5 وأنه على اللجنة أن تعترف بالجهود التي تبذلها بليز بالرغم من عدم توافر الدعم المالي للتعزيز المؤسسي وذلك نظراً للتأخر في صرف الأموال المعتمدة لهذا الغرض من برنامج الأمم المتحدة للبيئة.

26 -
وافقت اللجنة على دعوة بليز إلى اجتماعها التالي لكي تقدم عرضاً بشأن طلبها تنقيح بيانات خط الأساس وخطتها الجديدة للتخلص التدريجي وكذلك لتقديم معلومات مكتوبة بشأن المنهجية المستخدمة في جمع البيانات الجديدة ومصادرها التي يمكن تعميمها على اللجنة مسبقاً.

بلغاريا
27 -
قدمت ممثلة بلغاريا تقريراً عـن الخطـوات التي اتخذهـا بلـدها استجابة لتقرير اللجنة الأخير والمقرر 13/15. وقالت إن بلدها قد نقح تشريعاته للحد من استخدام بروميد الميثيل في معالجة التربة واستخدامات الحجر الصحي ومعالجات ما قبل الشحن، وأنها قد عدلت من تشريعاتها بصورة أكبر لتتمشى مع لوائح الجماعة الأوروبية. وقدمت شرحاً لإيضاح نظام اصدار التراخيص والأوذنات للاستخدام والاستيراد وتقريراً عن حملة إزكاء الوعي العام التي أجريت في عام 2001 واشتملت على حلقات دراسية نظمت لمستخدمي بروميد الميثيل ولتعميق الوعي بالبدائل. 

28 -
وتطالب بلغاريا بتنقيح رقم خط الأساس لاستهلاك بروميد الميثيل لديها وهو الرقم الذي كان أُبلغ بصورة غير صحيحة كصفر عن عام 1991 مما أدى إلى تحديدها بوصفها غير ممتثلة في العام الماضي. وذكرت ممثلة بلغاريا أن الرقم الصحيح لعام 1991 ينبغي أن يكون 100 طن، مشتملاً على 10 أطنان لاستخدامات الحجر الصحي ومعالجات وما قبل الشحن. ورداً على سؤال حول منشأ الرقم 100 طن، ذكرت أن مسحاً كان قد أُجري في عام 1999 بمساعدة مالية من مرفق البيئة العالمية الذي فحص البيانات المستخلصة من التراخيص الحكومية الصادرة والتقارير من المستوردين والمستخدمين والجمارك. وكان هذا الرقم قد أُدرج في تقرير شعبة التكنولوجيا والصناعة والاقتصاد ببرنامج الأمم المتحدة للبيئة كجزء من مشروع يتعلق بالتخلص التدريجي المبكر من بروميد الميثيل في بلدان تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال في عام 2000.

29 -
ذكرت الأمانة أنه رداً على طلب اللجنة وجهت رسالة خطية إلى أمانة مرفق البيئة العالمية تطلب فيها براهين تؤكد صحة الرقم، ومع ذلك فقد ردت أمانة مرفق البيئة العالمية قائلة إن ليس لديها معلومات لتأكيد أو لنفي الرقم الذي ذكرته بلغاريا. وذكرت ممثلة بلغاريا أنه بينما قام مرفق البيئة العالمية بتقديم التمويل فإن الدراسة قد قامت بها شعبة التكنولوجيا والصناعة والاقتصاد التابعة لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة التي يمكن لذلك أن يكون بوسعها تأكيد البيانات وتقديم المعلومات عن المنهجية التي استخدمت.

30 -
وافقت اللجنة على أنه نظراً للأهمية الكبرى لتغيير بيانات خط الأساس الخاصة بالاستهلاك فإنها تحتاج إلى أكبر قدر ممكن من المعلومات من جميع المصادر ذات الصلة بشأن المنهجيات التي استخدمت في التقارير التي تعرض بيانات خط الأساس المنقحة قبل أن تتمكن من بحث هذه الطلبات بصورة سليمة، وأن هذا يتمشى مع المقرر 13/15، الذي طلب إلى جميع الأطراف المطالبة بإجراء تغييرات في بيانات خط الأساس، أن تقدم معلومات واضحة عن تبريراتها للتغيير.

31 -
كما اتفقت اللجنة بناء على ذلك أن تطلب إلى الأمانة أن تجمع أكبر عدد ممكن من البيانات من شعبة التكنولوجيا والصناعة والاقتصاد التابعة لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة عن الدراسات ذات الصلة في بلغاريا وأن تنظر في طلب بلغاريا بشأن إجراء تغيير في بيانات خط الأساس أثناء اجتماعها التالي في ضوء هذه المعلومات.

الكاميرون
32 -
ذكرت الأمانة أنه لـم يحدث أي تغيير في حالة عـدم الامتثال بالنسبة للكاميرون منـذ صدور القرار 13/23. كما أن البيانات المبلغ عنها عن عام 2001 لا تزال تشير إلى وجود زيادة في استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية. وقد أبلغت منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية اللجنة عن القيام في اللآونة الأخيرة بإكمال مشروعين للرغاوي ربما جعل الكاميرون ممتثلة الآن ولكن لم يصدر تأكيد من حكومة الكاميرون بشأن ذلك. كما تم اعتماد مشروع للسياسات والمساعدة التقنية للكاميرون من جانب اللجنة التنفيذية أثناء اجتماعها السابع والثلاثين.

33 -
وافقت لجنة التنفيذ على تكرار الطلب الذي وجهته في الاجتماع الثالث عشر للأطراف بشأن خطة عمل لتخفيض استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية من الكاميرون مشيرة إلى أن 250 طناً محسوبة بدالات استنفاد الأوزون بما تم التخلص منها بحلول نيسان/أبريل 2002. وأنها قد تطلب كذلك إلى برنامج الأمم المتحدة للبيئة تقديم تقرير مرحلي عن تنفيذ مشروع السياسات والمساعدة التقنية.

تشاد
34 -
أوردت تشاد، التي يشملها المقرر 13/16، بيانات لعام 2001 التي تشير إلى حدوث انخفاض قدره 9 في المائة في الاستهلاك إلى ما دون حد الأساس.

35 -
ومع ذلك فقد وافقت لجنة التنفيذ عـلى أن تطلب إلى تشـاد إبـلاغ بياناتها عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 حتى 30 حزيران/يونيه 2001 بحيث يمكنها أن تجري تقييماً كاملاً لوضع الامتثال الخاص بتشاد.

جزر القمر
36 -
على الرغم من أن برنامج الأمم المتحدة للبيئة قد أعلن عن بيانات توضح أن جزر القمر قد قللت من استهلاكها فإن حكومة جزر القمر لم تقدم أي إشارة رسمية عن هذا الوضع.

37 -
ولذلك وافقت لجنة التنفيذ على أن تطلب إلى الأمانة أن ترسل مذكرة أخرى تحث فيها جزر القمر على تقديم المعلومات المطلوبة في المقرر 13/16 وأن تبلغ بياناتها عن عام 2001 وعن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 حتى 30 حزيران/يونيه 2001، لكي يتسنى للجنة إجراء تقييم كامل لوضع جزر القمر من حيث الامتثال.

الجمهورية الدومينيكية
38 -
ذكرت الأمانة أن المعلومات والبيانات الجديدة تشير إلى أن الجمهورية الدومينيكية قد حققت الامتثال.

39 -
اتفقت اللجنة على أن تشيد بالجمهورية الدومينيكية لما حققته من إنجازات.

أثيوبيا
40 -
بينت المعلومات الإضافية عـن فترة الرقابة، الواردة في خطة العمل التي قدمتها أثيوبيا عملاً بالمقرر 13/24، أن أثيوبيا لا تزال في وضع عدم امتثال بالنسبة لتجميد استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية. وفي الحقيقة أنه حدثت زيادة في استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية عن خط الأساس مـن 8ر33 طن إلى 6ر34 طن خـلال فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 حتى 30 حزيران/يوليه 2001. وكان برنامج الأمم المتحدة للبيئة قد ذكر في وقت سابق أن وجود مشروع جارٍ وأن التحضيرات لخطة إدارة مبردات بمساعدة من ألمانيا، من شأنها أن تؤدي إلى تحقيق الامتثال خلال العام القادم.

41 -
أعربت لجنة التنفيذ عن رغبتها في أن تتوافر لديها بيانات محددة عن عام 2001 في أقرب وقت ممكن، إضافة إلى البيانات المقدمة عن فترة الرقابة، لكي تتمكن اللجنة من إجراء المزيد من التقييم فيما يتعلق بالامتثال. ووافقت بالإضافة إلى ذلك أن تطلب إلى اثيوبيا أن تربط خطة عملها للتخلص التدريجي بعلامات قياس زمنية محددة للعودة إلى الامتثال وبيان الموعد الذي تتوقع أن تفي فيه بتجميد استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية.

هندوراس
42 -
ذكرت الأمانة أن هندوراس يحتمل أن تكون في وضع عدم امتثال وأنه قد تم تذكيرها بالتزامها بإبلاغ البيانات الناقصة. وقد دّل تحليل البيانات التي أُبلغت للأمانة عن استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية عن عام 2000 على حدوث إنخفاض بنسبة تقارب 50 في المائة دون خط الأساس.

43 -
اتفقت اللجنة على أن تشيد بهندوراس لما قامت به من إنجازات وأن تطلب منها تقديم بياناتها عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 حتى 30 حزيران/يونيه 2001 من أجل تأكيد حالة إمتثالها.

كازاخستان
44 -
أخذت الأمانة علماً بعلامات قياس التنفيذ التي اتفقت عليها بين الأطراف وكازاخستان كما هو مبين في المقرر 13/19 لكنها أقرت بأن علامات القياس هذه يمكن تقييمها فقط في عام 2003. 

45 -
أخذت اللجنة علماً بموقف كازاخستان واتفقت على العودة إلى هذه المسألة في العام التالي. واتفقت اللجنة كذلك على امتداح كازاخستان لجهودها التي بذلتها للامتثال لبروتوكول مونتريال.

كينيا
46 -
ذكرت الأمانة إنه من المفترض أن تكون كينيا في حالة عدم امتثال بسبب نقص المعلومات عن عام 2000 أو فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 وحتى 30 حزيران/يونيه 2000. بيد أن التحليل بيّن، لدى تقديم بيانات عن عامي 2000 و2001، أنها قد خفضت من استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية إلى ما دون مستوى التجميد.

47 -
اتفقت اللجنة على امتداح كينيا لما قامت به من إنجاز.

منغوليا
48 -
ذكرت الأمانة أن منغوليا تسعى إلى تغيير خط أساس استهلاكها من مركبات الكربون الكلورية فلورية من 6ر10 طن إلى 7ر16 طن على أساس دراسة مسحية أجريت في 1996/1997 واشتملت على أخطاء وذكرت أن حكومتها لم يمكن لديها فهم واضح لما هو متوقع منها.

49 -
أشارت اللجنة في اجتماعها العام الماضي بأن الزيادة في استهلاك منغوليا ترجع إلى مخزونات وعمليات استيراد ضخمة من المعدات المستعملة التي تستخدم مركبات الكربون الكلورية فلورية وأن البيانات المقدمة إلى الصندوق متعدد الأطراف أشارت إلى استهلاك بقدر 4ر9 طن. واتفقت على أن تطلب إلى منغوليا توفيق أوجه الاختلاف في بيانات خط الأساس وأن تقدم معلومات عن الكيفية التي صنفت بها البيانات الجديدة وأن تقدم تاريخاً دقيقاً لفترة المسح.
المغرب
50 -
ذكرت الأمانة أن المغرب قد اعتبر بأنه في حالة عدم إمتثال بسبب النقص في المعلومات إما عن سنة 2000 أو عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 حتى 30 حزيران/يونيه 2000. ومع ذلك، ولدى إبلاغ بيانات عن كل من عامي 2000 أو 2001 والفترة الرقابية، بيَن التحليل أن المغرب قد خفض من إنتاجه لمركبات الكربون الكلورية فلورية بنسبة 30 في المائة لعام 2000 وبنسبة 46 في المائة لعام 2001 وبذلك عاد إلى حالة الامتثال.

51 -
واتفقت اللجنة على الإشادة بالمغرب لما حققه من إنجازات.

النيجر
52 -
أوردت النيجر بيانات جديدة عن عام 2001، موضحة انخفاضاً في الاستهلاك بنسبة 9 في المائة، مما جعل مستوى الاستهلاك الخاص بها دون خط الأساس. إن وضعها السابق المحتمل لعدم الامتثال المشار إليه في المقرر 13/16 يرد إلى نقص في عمليات إبلاغ البيانات.

53 -
بيد أن لجنـة التنفيذ اتفقت على أن تطلب من النيـجر أن تبلغ بيانات عـن فترة الـرقابة الممتدة مـن 1 تموز/يوليه 2000 حتى 30 حزيران/يونيه 2001، وذلك لكي يتسنى لها تقييم حالة امتثال النيجر بصورة تامة.

نيجيريا
54 -
لم تقدم نيجيريا التي شملها المقرر 13/16 بيانات عن عام 2001، بالرغم من وجود اتصال رسمي بشأن سلسلة من الإجراءات التي كانت تتخذها نيجيريا لتعود إلى حالة الامتثال، بما في ذلك التصديق على تعديلات بروتوكول مونتريال، وإعادة تنظيم نظامها لاستيراد مركبات الكربون الكلورية فلورية، ووضع خطة لإدارة المبردات للتصدي لاستهلاكها ما قيمته 8ر911 طن من مركبات الكربون الكلورية فلورية في قطاع التبريد، إلى جانب مبادرات أخرى. وبالنظر إلى البيانات المبلغ عنها لعام 2000 والتي تبين حدوث ارتفاع بنسبة 12 في المائة في استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية، عن خط الأساس المتمثل في 650 3 طناً إلى 8ر094 4 طن، رأت لجنة التنفيذ أنه من المهم للغاية قيام نيجيريا بالإبلاغ عن خطة عملها، بما في ذلك وضع تقرير حالة عن إعداد خطتها لإدارة المبردات وعن خطة التخلص التدريجي الخاصة بقطاع الرغاوي، وبوصفها بلداً كبير الاستهلاك، فإنه يتعين على نيجيريا، كمسألة مستعجلة وضع معالم بارزة لخفض استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية، والذي من المفترض أن ينخفض بنسبة  50 في المائة دون خط الأساس بحلول عام 2005.

55 -
اتفقت لجنة التنفيذ على دعوة نيجيريا إلى حضور الاجتماع التاسع والعشرين للجنة التنفيذ وعلى أن تقدم خطة عمل لتعود إلى حالة الامتثال، التي من شأنها وضع المعالم لخفض استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية وتقريراً عن خطة التخلص التدريجي الخاصة بقطاع الرغاوي وعن إعداد خطتها لإدارة المبردات. كما طلب مـن نيجيريا إبلاغ بيانات عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 حتى 30 حزيران/يونيه 2001.

عُمان
56 -
قدمت عُمان بيانات جديدة عن عام 2001، موضحة حدوث انخفاض في مستوى الاستهلاك إلى ما دون خط الأساس الخاص بها. ويعزى وضع عدم امتثالها السابق المشار إليه في المقرر 13/16 إلى تأخير في تنفيذ مشروع يموله الصندوق متعدد الأطراف، والذي أدى إنجازه إلى تمكين عُمان من خفض استهلاكها لمركبات الكربون الكلورية فلورية.

57 -
اتفقت لجنة التنفيذ مع ذلك، على أن تطلـب من عُمان القيام بإبلاغ بيانـات عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 2000 إلى 30 حزيران/يونيه 2001، حتى يتسنى لها تقييم حالة امتثال عُمان بصورة تامة.

بابوا غينيا الجديدة
58 -
مع أن استهـلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية في بابوا غينيا الجديدة الذي شملـه المقرر 13/16، قد شهد زيادة بنسبة 32 في المائة فوق خط الأساس الخاص بها في عام 2000، فإن عملية جمع البيانات جارية، وكانت تعمل على وضع استراتيجية وطنية للتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون، تتضمن خطة لإدارة المبردات. بيد أن تأثير الاستراتيجية الإقليمية لخفض استهلاك المواد المستنفدة للأوزون في البلدان الجزرية في منطقة المحيط الهادئ لم يتحدد بعد.

59 -
اتفقت لجنة التنفيذ على الإشارة إلى الزيادة في استهلاك بابوا غينيا الجديدة إلى مستوى أعلى من خط الأساس الخاص بها، وعلى تشجيع هذا الطرف على إكمال وتنفيذ خطة إدارة المبردات والاستراتيجية الإقليمية، مما سيعيد بابوا غينيا الجديدة الامتثال لتجميد استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية. كما طلب من بابوا غينيا الجديدة أن تشير إلى التاريخ الذي يحتمل فيه توافر البيانات الناجمة عن عمليات الجمع.

باراغواي
60 -
لم يطرأ أي تغيير على حالة عدم امتثال باراغواي. فقد قدمت باراغواي في تشرين الثاني/نوفمبر 2001 بيانات خط الأساس المنقحة للأعوام من 1995 إلى 1997، لكن لجنة التنفيذ لم تتسلم حتى الآن أي تبريرات أو إيضاحات للتغيير وفق ما هو مطلوب في الفقرة 5 من المقرر 13/15.

61 -
اتفقت لجنة التنفيذ على أن تطلب من باراغواي تقديم معلومات مفصلة عن الطريقة التي قررت بها أن تغييراً في بيانات خط الأساس، هو أمر مطلوب، وعن الأسس التي اعتمدتها لوضع أرقام جديدة لخط الأساس.

بيرو
62 -
ذكرت الأمانة أنه بناء على البيانات الجديدة الواردة من بيرو، فإن استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية قد انخفض بنسبة 35 في المائة في عام 2001، مقابل زيادة بنسبة 20 في المائة في عام 2000.

63 -
وأشارت اللجنة إلى أنه من المعترف به أن وحدة الأوزون الوطنية في بيرو هي من أفضل الوحدات في العالم وأن حكومة بيرو تبذل جهوداً كبيرة لوضع تشريعات تقضي بمنع استبدال الواردات نتيجة للضوابط الرقابية للإنتاج الخاصة بها، واتفقت اللجنة على أن تطلب من بيرو تقديم بيانات عن فترة الرقابة الممتدة من 1  تموز/يوليه 2000 إلى 30 حزيران/يونيه 2001.

الاتحاد الروسي
64 -
ذكرت الأمانة أن البنك الدولي قد أبلغها بأن الاتحاد الروسي قد أغلق مرافق إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية لديه في كانون الأول/ديسمبر 2000، بيد أن لم يتم تقديم أية بيانات عن إنتاج مواد مستنفدة للأوزون للعام الذي تلى ذلك لتأكيد هذه المعلومات.

65 -
واتفقت اللجنة على أن تطلب من الاتحاد الروسي تقديم بيانات عن عام 2001 في أقرب وقت ممكن.

ساموا
66 -
أوردت الأمانة أن الأطراف قد اعتمدت المقرر 13/16 لأن ساموا كانت في وضع عدم امتثال محتمل، فقد بينت بيانات عام 2000 انخفاضاً نسبته 85 في المائة من 5ر4 طن إلى 6ر0 طن. وكان مستوى الاستهلاك في عامي 2000 و2001 أدنى من خط الأساس إضافة إلى ذلك، تشارك ساموا في الاستراتيجية الإقليمية لمنطقة المحيط الهادئ للتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون.

67 -
واتفقت اللجنة على أن تثني على ساموا لما حققته من إنجازات في هذا الخصوص وأن تطلب منها توفير بيانات عن عام 2001.

جزر سليمان
68 -
ذكرت الأمانة أن الأطراف قد اعتمدت المقرر 13/16 لأن جزر سليمان كانت في وضع عدم امتثال محتمل بسبب النقص في البيانات. فقد أظهرت بيانات عام 2000 انخفاضاً بنسبة 84 في المائة من 1ر2 طن إلى 3ر0 طن، بالرغم من أن الاستهلاك في عام 2001 قد ارتفع إلى 6ر0 طن مقابل انخفاض كلي نسبته 71 في المائة. وجزر سليمان تشارك في الاستراتيجية الإقليمية لمنطقة المحيط الهادئ للتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون.

69 -
واتفقت اللجنة على الإشادة بجزر سليمان لما حققته من إنجازات في هذا الشأن.

طاجيكستان
70 -
ذكرت الأمانة أن طاجيكستان قد قدمت تقريراً مرحلياً عن علامات القياس التي وضعتها الأطراف في المقرر 13/20.

71 -
لاحظت اللجنة وجود درجة من عدم التوافق في التقرير فيما يتعلق بالتواريخ التي كان من المتوقع أن يتم استكمال بعض من علامات القياس تلك فيها، واتفقت اللجنة على أن تدعو ممثل طاجيكستان لحضور الاجتماع المقبل للجنة التنفيذ، وتوفير تأكيد لعلامات القياس المتفق عليها.

اليمن
72 -
لاحظت الأمانة أن ممثل اليمن قدم عرضاً عن الوضع المتعلق بتغيير خط الأساس الخاص به لاستهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية، وأن اللجنة قد اتفقت على أن تطلب من اليمن تقديم معلومات تتعلق بالمنهجية التي يتبعها في جمع البيانات.

73 -
أشارت اللجنة إلى أن الأطراف التي تطلب التنقيح لبيانات خط الأساس المتعلقة بالاستهلاك، ملزمة بضمان صحة ودقة البيانات المنقحة، واتفقت على أنه يتعين الطلب من اليمن توفير معلومات تتعلق بالمنهجية التي يتبعها في جمع البيانات المنقحة وكيفية قيامه بالتحقق من هذه البيانات.

رابعاً -
بيانات من (أ) أمانة الصندوق متعدد الأطراف و(ب) الوكالات المنفذة (برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، برنامج الأمم المتحدة للبيئة، منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والبنك الدولي) بشأن الأنشطة المنفذة في الأطراف العاملة بالمادة 5 والأطراف التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال، لتيسير تنفيذ بروتوكول مونتريال والامتثال له

(أ)
أمانة الصندوق متعدد الأطراف
74 -
قدم كبير موظفي أمانة الصندوق متعدد الأطراف عرضاً عن عمل اللجنة التنفيذية، التي عقدت ثلاثة اجتماعات منـذ الاجتماع الأخير للجـنة التنفيـذ. وفي هـذه الفترة وافقـت على مبلغ يعـادل 00ر231 157 دولار أمريكي لتمويل عملية تخلص من 000 15 طن من المواد المستنفدة للأوزون محسوبة بدالات استنفاد الأوزون. كما اتخذت اللجنة التنفيذية قرارات بارزة ترمي إلى منح الصندوق متعدد الأطراف تركيزاً أكثر استراتيجية لمساعدة جميع البلدان العاملة بالمادة 5 على الوفاء بالتزامات الامتثال بموجب بروتوكول مونتريال في الوقت ذاته. وتناولت هذه القرارات أموراً من بينها ما يلي: تحديد نقطة البداية لحساب الاستهلاك الإجمالي الوطني المتبقي لمركبات الكربون الكلورية فلورية من المرفق ألف، الذي سيكون مؤهلاً لتلقي التمويل من الصندوق متعدد الأطراف؛ توحيد مقاييس الاتفاقات متعددة السنوات؛ الطابع الملزم لاتفاقات تبرم بين اللجنة التنفيذية والبلدان فيما يتعلق بالتخلص التدريجي؛ وضع نموذج موحد لاستكمال البرامج القطرية ؛ وعناصر لإتمام الإطار الاستراتيجي للصندوق متعدد الأطراف وإعداد خطط قطاعية. كما تمت معالجة مسألة رصد الموارد والتخطيط أثناء الاجتماع الأخير للجنة التنفيذية، وستجري من الآن فصاعداً على أساس كل ثلاث سنوات. كما أحاط كبير الموظفين، لجنة التنفيذ علماً بأنه للمرة الأولى تمتثل اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف للمقرر 11/7 (تجديد موارد الصندوق متعدد الأطراف للفترة 2000 – 2002) الصادر عن الأطراف في بروتوكول مونتريال، حيث أوشكت على تخصيص كامل الميزانية لفترة الثلاث سنوات الحالية.

75 -
كما قدم ممثل أمانة الصندوق متعدد الأطراف الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/28/Inf.2 والتصويب 1، وتقريرها المستكمل عن وضع البلدان العاملة بالمادة 5 فيما يتعلق بتحقيق الامتثال لتدابير الرقابة الأولية لبروتوكول مونتريال. وسلط الضوء على الاختلافات بين البيانات المستخدمة في عمليات تحليل أمانة الصندوق وتلك الخاصة ببيانات المادة 7، والحالات الشاذة في البيانات، كما تطرق إلى المرفقات وأشار إلى أعمدة معينة بما في ذلك ما إذا كانت الخطة لإدارة المبردات قد أقرت للبلد من جانب اللجنة التنفيذية أم لا وما إذا كان البلد منخفض الاستهلاك قد حصل على خطة لإدارة المبردات أو تكملة لها، والتي يحتمل أن تكفل تحقيق خفض في مركبات الكربون الكلورية فلورية بنسبة تصل على الأقل إلى 85 في المائة وتشملها في عام 2007؛ وما إذا كانت قد تمت الموافقة على الأنشطة المتعلقة ببنوك الهالونات، والتي تعتبر عموماً بأنها المشروع الأخير في القطاع؛ وما إذا كانت اللجنة التنفيذية قد أقرت الاتفاق بشأن التخلص من بروميد الميثيل أو بشأن مشروع كامل للتخلص التدريجي. واختتم كلمته قائلاً إنه بالإشارة إلى بعض المقررات التي اتخذتها اللجنة التنفيذية في اجتماعها السابع والثلاثين فيما يتعلق بالتوصيات الواردة في الوثيقة، بما في ذلك طلب تقرير يعرض على جميع اجتماعات اللجنة التنفيذية في المستقبل، على اللجنة أن تسند جميع عمليات تخطيط أعمالها مستقبلاً إلى تقرير مستكمل عن حالة بلدان المادة 5، مع الإشارة إلى شرح الحالات الشاذة للبيانات بالنسبة للأرجنتين والسلفادور.

76 -
ورداً على سؤال يتعلق بإعداد خطط إدارة المبردات لبلدان محددة، أوضحت أمانة الصندوق متعدد الأطراف أن التمويل للمشاريع وخطط التخلص النهائي في القطاع قد تمت الموافقة عليه، لكن قضية السياسات المرتبطة بذلك ستبحث في الاجتماع الثامن والثلاثين للجنة التنفيذية.

(ب)
الوكالات المنفذة للصندوق متعدد الأطراف - برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، برنامج الأمم المتحدة للبيئة، منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والبنك الدولي
برنامج الأمم المتحدة الإنمائي
77 -
لاحظ ممثل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي أنه إضافة إلى الـ 69 بلداً التي تلقت مساعدة من البرنامج، تمت إضافة تسعة بلدان أخرى جميعها من البلدان ذات الاستهلاك المنخفض. وقال إن البلدان تبتعد بصورة مطردة عن الأنشطة القائمة على أساس كل مشروع على حدة باتجاه خطط التخلص القطاعية. وقد أقر برنامج الأمم المتحدة الإنمائي مشاريع في أربعة بلدان أبلغت عن استهلاك الفائض (وهي بوليفيا ونيجيريا وباراغواي وبيرو)، مما سيؤدي في كل حالة إلى إعادة تلك البلدان إلى وضع الامتثال. كما قال إن البرنامج نفذ مشاريع ممولة من مرفق البيئة العالمية في عدد من البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال؛ ويمكن تقديم تقرير كامل عن هذه الأنشطة إلى الاجتماع المقبل للجنة التنفيذ إذا طلب ذلك. وأشار إلى أن مشكلة قد نشأت في أرمينيا، التي آن الأوان لقيامها بتقديم مقترح إلى مجلس مرفق البيئة العالمية لتمويل عملية تخلص تدريجي من المواد المستنفدة للأوزون في مطلع عام 2002، لكنها لم تتمكن من ذلك نظراً للنقص في الأموال المتاحة لدى مرفق البيئة العالمية، وقد تتطلب أرمينيا إعادة تصنيفها بوصفها طرفاً عاملاً بالمادة 5.

برنامج الأمم المتحدة للبيئة
78 -
قدم ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة تقريره المكتوب وأبرز أهم ما جاء فيه. وخلال العام الماضي حدث تحسن كبير في عدد البلدان التي ساعدتها بيانات الإبلاغ لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة. ففي حقيقة الأمر، ارتفع عدد الأطراف العاملة بموجب المادة 5 المبلغة للبيانات عن عدد الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 في مجال الإبلاغ في العامين 2000 و2001 وقال إنه من بين 122 بلداً ساعدها برنامج الأمم المتحدة للبيئة عن طريق مشروعات التعزيز المؤسسي والشبكات الإقليمية، بدأت 105 بلداً إجراءات للتحضير واعتماد وتنفيذ السياسات التنظيمية مثل نظم تراخيص الواردات والصادرات وفرض أنظمة الحصص وضوابط الاستيراد على المعدات المستعملة للمواد المستنفدة للأوزون والصكوك الاقتصادية الأخرى. كما إن قيام برنامج الأمم المتحدة للبيئة في الآونة الأخيرة بإعادة التوجه الاستراتيجي لبرنامج عمل الأوزون لتقديم مساعدات بشأن الامتثال بفعالية أكبر قد أثبت قيمته، فهناك 9 بلدان كانت غير ممتثلة في عام 2000 عادت إلى حالة الامتثال في عام 2001. فعلى سبيل المثال أدى إجراء حوار غير رسمي مع بيرو، إحدى البلدان التي تواجه صعوبات في تحقيق الامتثال، أثناء اجتماع إقليمي للشبكات، إلى وضع خطة عمل لذلك البلد، وفي النهاية أمكن لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة أن يعمل بصورة طيبة متعاوناً مع وكالات التنفيذ الأخرى ومع أمانة الصندوق متعدد الأطراف ومع مرفق البيئة العالمية. وذكر برنامج الأمم المتحدة للبيئة أن البرنامج القطري ومشاريع أخرى لأرمينيا قد توقفت عن العمل، من جراء نقص التمويل من مرفق البيئة العالمية. وهناك ثلاثة بلدان هي (الكاميرون وأثيوبيا وناميبيا) لا تزال تواجه مصاعب في الامتثال. ويأمل برنامج الأمم المتحدة للبيئة في أن يتمكن من أن يعدّ تقريراً أكثر إيجابية عن هذه الحالات للاجتماع القادم للجنة. ويشتمل ذلك على عدم تقديم جزر القمر لبيانات الإبلاغ في فترة الرقابة.

79 -
ورداً على سؤال من عضو اللجنة، اعتذر ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة عن الخلط الذي حدث بالنسبة لطلب بليز تنقيح بيانات خط الأساس لديها. وعقب إجراء مشاورات مع بليز ومع بلدان تقدم مساعدة ثنائية إلى هذا البلد، أفاد بأن البيانات التي توفرها حكومة بليز لها ما يبررها. وأعرب عن أمله في حل القضية أثناء الاجتماع التالي للجنة. وأضاف إلى ذلك طلب اللجنة أن تأخذ علماً برسالة موجهة من حكومة بليز تعرب فيها عن تصميمها على العودة إلى الإمتثال في السنة المقبلة، وتحسين الأرقام المستهدفة الواردة في برنامجها القطري.

80 -
وسأل أحد أعضاء اللجنة عن سبب سعي أثيوبيا للحصول على موافقة لإقامة مشروع إعادة  تدوير الذي إقترح على ما يبدو لإعادة تدوير حجم أكبر من مركبات الكربون الكلورية الفلورية مما تستهلكه البلد حالياً. ولاحظ ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة أن مشروع قد تأخر عقب سحب التمويل الثنائي بسبب عدم الاستقرار السياسي الملحوظ فيها. وأوضح برنامج الأمم المتحدة للبيئة إن إطار السياسات الملائم يجري وضعه وأن تنفيذ المشروع جارٍ.

منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية

81 -
طلب ممثل منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية إلى لجنة التنفيذ تقديم توجيهات بشأن كيفية التعامل مع المشاكل المرتبطة بمستويات خط الأساس لمركبات الكربون الكلورية الفلورية. ففي البوسنة والهرسك أدت حالة الحرب التي كانت سائدة فيما سبق هناك إلى مستويات استهلاك منخفضة جداً استخدمت في وضع مستويات خط الأساس. وقد أدت العودة إلى الأوضاع الطبيعية إلى زيادة كبيرة في مستويات الاستهلاك ومن ثمَّ، أصبح البلد غير ممتثل لغاياته المستهدفة للفترة 1999 إلى 2002. وقد ارتفعت مستويات الاستهلاك داخل الجماهيرية العربية الليبية بالمثل ارتفاعاً شديداً في أعقاب انتهاء الحظر على البلد، ومستويات الاستهلاك المنخفضة التي كانت سائدة هناك في السابق أدت إلى وضع مستوى استهلاك كخط أساس منخفض بصورة غير واقعية. يضاف إلى ذلك أن دراسة استقصائية أُجريت على بروميد الميثيل في مصر في جميع القطاعات بما في ذلك الاستخدامات الأساسية وسوف تسعى مصر إلى إعادة النظر في خط أساسها بالنسبة إلى إستهلاك بروميد الميثيل.

82 -
أثار ممثل منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية كذلك قضية أوجه التفاوت بين البيانات المقدمة إلى المنظمة والبيانات التي كانت قد قدمت إلى أمانة الأوزون. وأعربت منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية عن رغبتها في العمل بصورة لصيقة مع الأمانة لتوضيح هذه المسألة، مما سيؤثر، حسب اعتقاده بشكل أكيد على الإمتثال في الإبلاغ.

83 -
إن مسألة الاختلافات في البيانات هي مسألة تناولتها أمانة الأوزون وأوضحت أن المسألة ليست مسألة اختلافات وإنما مسألة الحاجة إلى تنقيح البيانات. وبموجب مقرر للأطراف فأنه في حالة وجود اختلافات في البيانات، فإن البيانات المبلغة رسمياً من جانب الطرف إلى أمانة الأوزون هي التي سيؤخذ بها. وقد تناول كبير موظفي أمانة الصندوق متعدد الأطراف هذه المسألة ولاحظ أن هناك في الحقيقة رافدين من روافد البيانات رافد يقدم إلى أمانة الأوزون ويمثل الإنتاج والاستهلاك الذي يتم التبليغ عنهما بموجب المادة 7 من بروتوكول مونتريال وآخر يصب في أمانة الصندوق متعدد الأطراف حيث البيانات مأخوذة في هذه الحالة من قطاعات المستخدمين. وعلى الرغم من أن جميع البيانات تأتي من وحدات الأوزون الوطنية، فإن شرط تمويل البرامج القطرية هو تزويـد الأمانتين بالبيانات على أساس سنوي. ولا يسفر رافدا بالبيانات دائماً عن ذات النتائج، ذلك أن البيانات المتعلقة باستخدام المواد المستنفدة للأوزون قد تتضمن كميات مخزونة من سنوات سابقة، الأمر الذي من المحتم أن يؤدي إلى بعض الاختلافات في الأرقام الخاصة بالإنتاج والاستهلاك القطاعية عند وضع الوكالات المنفذة لخطط أعمالها. ونتيجة لذلك قررت اللجنة التنفيذية ضرورة إيجاد حل للخلافات قبل أن تبدأ النظر في المشروعات التي تحتاج إلى تمويل.

84 -
وافقت لجنة التنفيذ على أن تأخذ علماً بالمناقشة التي دارت حول هذه المسألة.

البنك الدولي
85 -
قدم ممثل البنك الدولي تقريراً إلى اللجنة عن المبادرة الخاصة بإغلاق مرافق إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية في الاتحاد الروسي، والتقدم المحرز نحو إنهاء إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية والهالونات في الصين والهند وأثنـاء الاغلاقات المستقبلية. وقام بتعميم النشرة المستكملة رقـم 11 عن أحدث المستجدات في تنفيذ المبادرة الخاصة بإغلاق مرافق إنتاج المواد المستنفدة للأوزون في الاتحاد الروسي.

86 -
أنهي إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية في الاتحاد الروسي وفقاً لمتطلبات المبادرة الخاصة، ومن خلال المساهمات السخية من عشرة بلدان مانحة ومرفق البيئة العالمية وجهود وحدة الأوزون الوطنية والمشروعات السبعة المعنية. وأشار إلى أن هذه المشروعات قد تمسكت بإلتزاماتها في التوقيت السليم وعلى الرغم من حدوث حالات تأخير في الإفراج عن مدفوعات التعويض. وكان فريق خبراء مستقل وهو فريق الاستعراض التقني للمبادرة الخاصة، قد أصدر تقريراً بشأن المبادرة اشتمل على مصادقة غير مشروطة على تحقق جميع أعضاء الفريق من الإغلاق أو إنتهاء الإنتاج باستثناء عضو واحد. إذ أن ذلك العضو كان قد أصدر تقرير أقلية جاء فيه أن النطاق المقترح لخطط الإغلاق والتحقق اللاحق غير شاملة بصورة كافية من حيث المواد المستنفدة للأوزون التي تغطيها المبادرة وتتسم بنطاق ضيق من حيث تفسيرها للاستخدامات المسموح بها للمواد المستنفدة للأوزون فيما يتعلق بالمعاملات الأصلية للبنك الدولي على النحو الذي تنعكس بها في الاتفاقات مع الجهات المانحة. ومع ذلك فإن أغلبية أعضاء الفريق قد أجابوا على جميع النقاط التي أُثيرت في تقرير الأقلية ورأوا أن تلك النقاط تقع عامةً خارج نطاق صلاحيات الفريق ونطاق المبادرة الخاصة. ونظراً لأن صلاحيات الفريق تسمح بإتخاذ قرار من جانب أغلبية الأعضاء قبل البنك الدولي التقرير بوصفه تقريراً نهائياً رسمياً.

87 -
أبلغ ممثل البنك الدولي كذلك أن الصين قد أوفت بإلتزاماتها في عام 2001 للتقليل من إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية إلى ما دون 200 36 طن، وأما الهند فقد أوفت بإلتزاماتها بتقليل إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية إلى 941 16 طناً. وكانت تلك الحكومتان تناقشان كذلك مع البنك الدولي مسألة إقفال مرافق إنتاج رباعي كلوريد الكربون.

88 -
واختتم الممثل كلمته وذكر أن البنك الدولي يأمل في أن يتمكن من أن يطرح في الاجتماع الثاني للجنة التنفيذية مسألة إقفال الأرجنتين لمرافق إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية فيها مع احتمال إعلان فنزويلا إقفال مرافق الإنتاج بعد ذلك بوقت قصير.

تقرير البيانات

89 -
نظرت اللجنة في الأطراف المدرجة في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/28/3، التي تشير بيانات استهلاكها وإنتاجها إلى وجود انحرافات عن جداول التخلص التدريجي لأي من عامي 2000 أو 2001. وفي الحالات التي لا يمكن تفسير الانحراف فيها مثلاً بأنه حدث نتيجة للاستهلاك أو لإعفاءات الاستخدام الأساسي، أو لإنتاج لتلبية الاحتياجات المحلية الأساسية، أو بناء على علامات قياس موضوعة بالاتفاق مع لجنة التنفيذ، وافقت اللجنة على أن تطلب إلى الأمانة الكتابة إلى الأطراف المعنية تطلب تفسيرات، وحيثما تدعو الضرورة دعوة تلك الأطراف إلى حضور الاجتماع التالي للجنة. وقد أوضحت الأمانة أنه في بعض الحالات تم تلقي بيانات مصححة، وطلبت الأمانة أن تقوم اللجنة بتذكير اجتماع الفريق العامل مفتوح العضوية بضرورة تقديم البيانات في حينها، وإن أمكن قبل الموعد النهائي في أيلول/سبتمبر من العام التالي.
90 -
اعترفت اللجنة بأن اجتماعاً لمدة يوم واحد غير كافٍ للبحث المتأني للكمية الكبيرة من البيانات والمعلومات التي تلقتها بشأن مسائل الامتثال ذات الصلة، والعدد الكبير من المقررات التي تحتاج إلى إتخاذها. واتفقت اللجنة على أن يكون اجتماعه التالي لمدة يومين.

خامساً -   مسائل أخرى

91 -
استمعت اللجنة إلى عرض من ممثلة مصر يتعلق بطلبها تنقيح مستوى الاستهلاك الأساسي من بروميد الميثيل. وقد أبلغت اللجنة أن الاختلاف بين الاستخدام المبلغ عنه سابقاً لبروميد الميثيل والاستخدام الفعلي له وقد ظهر هذا الاختلاف أثناء الدراسة الاستقصائية التي أجريت في عام 2000. وقد اعتمدت وحدة الأوزون الوطنية على البيانات التي قدمتها وزارة الزراعة بشأن استخدام بروميد الميثيل، والتي لم تضع في الاعتبار كلاً من عدد المستخدمين الصغار والاستخدام الواسع النطاق بواسطة الجيش، ذلك أن الجيش استخدم كميات كبيرة من بروميد الميثيل لتطهير المنشآت والسلع والأغذية وكذلك في الصوبات الزجاجية. وذكرت الممثلة أن مصر يمكن أن ترجع إلى الامتثال سريعاً لو أن خط الأساس تم تنقيحه ولو أن اللجنة التنفيذية اعتمدت خطط التخلص التدريجي المقترحة لبروميد الميثيل التي تتصور انتهاءً تدريجياً كاملاً بحلول عام 2007 بما في ذلك في القطاع العسكري.

92 –
ذكرت الأمانة بأن الموقف قد تمت مناقشته باستفاضة أثناء اجتماع اللجنة التنفيذية الذي اختتم لتوه حيث تم البت بأنه لا يمكن اتخاذ قرار بشأن مقترح تمويل مشروع بروميد الميثيل لمصر إلى أن تنتهي اللجنة التنفيذية من بحث قضية عدم قدرة مصر على الامتثال لإلتزاماتها. ولاحظ أعضاء لجنة التنفيذ بأن مصر من الناحية الفنية ليست بعد في حالة عدم امتثال حيث أن البيانات الخاصة باستهلاك بروميد الميثيل عام 2002 غير متوافرة بعد. ومع ذلك فإن مصر كانت قد حذرت اللجنة من أنها لن تكون قادرة على الوفاء بأرقامها المستهدفة وأعربت في نفس الوقت عن تفاؤلها أنه بتنفيذ مشروعيها المقترحين سوف تكون قادرة على العودة إلى الامتثال في غضون فترة معقولة من الوقت.

93 -
ومع مراعاة اللجنة لكون صلاحيتها هي تيسير امتثال الأطراف فقد وافقت على أن تطلب إلى مصر بالتعاون مع الوكالة المنفذة، تطوير خطة مقترحة للتخلص التدريجي تتضمن المشروعين المذكورين أعلاه لتقديمها للجنة التنفيذية في اجتماعها التالي للنظر فيها وأن توجه نظر الفريق العامل مفتوح العضوية لهذه المسألة.

سادساً -
اعتماد تقرير الاجتماع

94 -
اتفقت اللجنة طبقاً للعرف المتبع بأن تعهد إلى الرئيس ونائب الرئيس والمقرر مهمة اعتماد التقرير.

سابعاً -   اختتام الاجتماع

95 -
أعلن الرئيس اختتام الاجتماع في الساعة 20ر6 من مساء يوم 20 تموز/يوليه 2002.
المرفق
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